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/óózp. nyomt. XX. cs. 23. mellyekböl a körülálló lámpásgyermekek, k i- ‘ 
váncsik s egyebek láttára eleinte többnyire 
egy virágos fej, rá egy pár fejérselyem czipe 
s végre egy, könnyű leplekbe burkoit szellemi 
lény, s tüstint nyomába a vigyázó édesanya 

r lépett ki. Más batárokbul feketeöltözetü, fe-
VÍGALOM  1838 FFRRTIAP a . Á m  Jér keztyüs, bástyák é3 sánczrokká idomított ÍOOÖ. r iiD R U A K  O ^A iN  hajú tánczosok tüntek-elö, s a fejér lépcsöze-

2 á< saikodó 1833 íeb- ten országút gyanánt, kigyódzó zöld posztón.

A  RÉGI BUDAPEST
KERESKEDO-CASiNOI TÁNC-

Szekrényessy írja a 
ruári számában: .

A  pesti oasino tiindérterm# esti 9 órakor 
már/'teljes fényözön-

caok még fejér 
leányára.

A ’ rendőrség, éjjel, csak kettőnek engedi- 
meg a’ sebes vágtatást: a ’ tüzifecskendőt vi­
vőknek, s’ a’ —  bálbamenöknek; — s ez 
utóbbi szabadság-kivétel, olly lármás dobo­
gást, zajos csörtetést s’ vágtatást okozott ez 
úttal a külömben csöndes, méltóságo3 (épen 
ez napon fenséges nevenapját is ülő) Do- 
rottya-utezában, hogy ha valamelly tüzkár- 
mentö-társaság részvényes-tagja, ez éjjeli szá­
guldozást látta, s a fénytől sugárzó varandát 
távúiról megpillantotta volna, aligha „tüzet” 
nem kiáltott, s minden arra vágtató báli szán­
kót mentésre siető fecskendőnek nem idvez- 
lett volna.

A kereskedői csarnok —  egykor tán még 
persákat, arabokat s chinaiakat ip befoga­
dandó ! — ezúttal báliszánokat fogadott té ,

vig lejtésekkel siettek fölfelé.
A  Casinoterem ajataja előtti nagy tükör — 

ezen sokat látó, de semmit ki nem mondó 
benJ világlott s kü- néma Lavater —- ez, az illyenkor száz széptől 
iüipsen messaeki- is titkon kikérdezett Páris, — elkezdé functio- 
türtdöklő varandája ját. Nincs olly tánezosnő, ki ebbe legalább 
(üveges erkélye) oly futó tekintetet ne vetne, s a visszasugárzott 
szikrázó szemekkel szelíd két szemből ez öröm-szavak ne volná­

nak olvashatók: „hah! ma én leszek a lcgszeb- 
bik” , nincs olly tánezos, ki ebbe ne nézne, s 
haját igazítva önmagához illy monológot nem 
tartana „biz. ez a frakk jól áll” .

Maga a tánezterem fényére, tükörfalaira a 
a bensétáló báliszépekre tekintve az „ezer egy 
éjszaka” tündértermeivel vetélkedett: s való­
ban azon másszor szokatlan iszonyú hőség, 
melly gnagát azonnal jelentgeté, már magá­
ban is nolle-velle mindenkit a hő napkeletre 
emlékeztetett, a nélkül, hogy tudatott volna, 
valljon a több mázsa égő viaszgyertya vagy a 
sok villogó bájos szem. vagy tán a 800on fe­
lül béeresztett fcáli-sokaság-é az, melly e 
rendkívüli hőséget okozá, —• s még is, alig 
kezdé-el Zölils mesterkezével bájos keringő- 
jit, azonnal elctrizálva lön az egész nép-soka­
ság, —  s ezen izzasztó nagy orosz-fürdő da­
czára is keringett a terem s vele a két kisebb 
oldalterem, szóval: minden tér, mellyet néző 
ellenségképen nem foglalt-el; s ez egész par- 
force tánczolatból a „kalaposlegény” czirpü 
darabnak amaz isméretes szójárása majd haíll- 
hatólag szólalkozott-ki: „ha nem megy is min­
den kedvem szerént, még is —  azért is —* 
nur allerweil fidél, kreuzfidél, fidél” .

tekintgetett maga 
körül a holdvilágtól 
gyengén világított 
Pestre s’ Budára: a' 
minő lángoló szeme­
ket vethetett ekkor 
számtalan ideké- 
szüiö édesanya, már 
bálilag felöltöztetett, 
felvirágzott s épen 

karkeztyüjét felhúzó ékes


